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Se la du ra- du rez- za'n- la mia don na- - - du -

[w	=	60	ca.]

Se la du ra- du rez- za'n- la mia don na- du -

Se la du ra- du rez- za'n- la mia don na- du -

Se la du ra- du rez- za'n- la mia don na- du -

ra,- Ahi, du ra- sor te- mi a,- Se du rar- deg gio,- se
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ra,- Ahi, du ra- sor te- mi a,- Se du rar- deg gio,- - se

ra,- Ahi, du ra- sor te- - mi a,- Se du rar- deg gio,- - - se

ra,- Ahi, du ra- sor te- mi a,- Se

du rar- - deg gio!- A mar- la su a- bel lez- za,- - - che
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du rar- deg gio!- A mar- la su a- bel lez- za,- che se per

du rar- deg gio!- - A mar- la su a- bel lez- za,- - - che

du rar- deg gio!- - - A mar- la su a- bel lez- za,- - -
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transcribed	by
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from	Madrigali	a	quattro	voci	di	Adriano	Willaert,	1563*
Se	la	dura	durezza

Se	la	dura	durezza
in	la	mia	donna	dura,
ahi,	dura	sorte	mia,	se	durar	deggio!
Amar	la	sua	bellezza,
che	se	per	sempre	veggio
chiudermi	‘ l	passo	di	pietà,	qual	sia	
pena	ch’ aguagl’ in	part’ a	questa	mia?	
Ma	serà	ben	assai	lieta	mia	sorte,
se	per	sì	gran	bellezza	giungo	a	morte.

" Œ W e
e &

‹

bC

" Œ W e
e &

‹

bC

î Œ
W be

e
?bC

&b
# #

&
‹

b
#

&
‹

b

?b
b

Ú

&b
# #

&
‹

b
§ b

&
‹

b
#

?b
b

W w ™ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

W w ™ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w wb w

W w ™ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ w

W w ™ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w wb w

˙ œ œ w Ó w<n> ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ œ œ w ˙ ˙

W w w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ w w ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ w w ˙ ˙

W Ó w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w w ∑ Ó ˙

wb ™ ˙ w w
Ó w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œœ˙ w Ó ˙

˙ ˙<n> ™ œ œ œ w w Ó w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w w Ó ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ ˙ w Ó w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ œ œ ˙ w Ó ˙

˙b ˙ w w w Ó w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w w W
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se per sem pre- veg gio- chiu der- mi'l- pas so- di pie tà,- qual
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sem pre- - veg gio- chiu der- mi'l- pas so- di pie tà,- qual si -

se per sem pre- veg gio- chiu der- mi'l- pas so- di pie tà,- qual sia pe -

sia pe na- ch'a gua- gl'in- par t'a- que sta- mi a?- Ma se rà- ben as sai- lie -

23

a- pe na- ch'a gua- gl'in- par- t'a- que sta- mi a?- - - Ma se rà- be n'as- - -

na- ch'a gua- gl'in- par- t'a- que sta- mi a?- Ma se rà- be -

pe na- ch'a gua- gl'in- par t'a- que sta- mi a?- Ma se rà- be n'as- - -

ta- mia sor te,- - - se per sì gran bel lez- za-
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sai- lie ta- - mia sor te,- - se per sì gran bel lez- za-

n'as- sai- lie ta- mia sor te,- se per sì gran bel lez- za- giun g'a-

sai- lie ta- mia sor te,- se per sì gran bel lez- za-

giun g'a- mor te,- se per sì gran bel lez- za- giun g' a- mor te.-
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giun g'a- mor te,- se per sì gran bel lez- za- giun g' a- mor te.-

mor te,- - se per sì gran bel lez- za- giun g' a- mor te.- -

giun go_a- mor te,- se per sì gran bel lez- za- giun go_a- mor te.-
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˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w

˙ ™ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ w ™ ˙ ˙ ˙ w ˙
˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙
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˙ w ˙ w ™ ˙ w ™ ˙ ˙ ˙ w w Ó ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ

w wb ˙ ˙ ˙ ˙ w ™ ˙ ˙ w ˙ ˙
˙ ˙ ˙ w ™ ˙

œ œ œ œ ˙ ™ œ ˙ w œ œ w Ó ˙<n> ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ w Ó ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ™ œ

˙ ˙ ˙
˙ ˙ ˙ w w Ó ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ ˙ ˙

w ™ ˙ ˙ ˙ wb w Ó ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ w w
Ó ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w w ›

˙ ˙ w w Ó ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ w ›n

œ œ w ˙ w Ó ˙ ˙ ˙ ˙ ™ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ›

˙b ˙ w w Ó ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙b ˙ w ›

J.	Arcadelt	-	Se	la	dura	durezza2


